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Instructions for use
Mode d’emploi
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Istruzioni per l’uso
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DESCRIPTION OF APPLIANCE
A) ON lever
B) Darkness viewer
C) Darkness setting dial
D) Warning light and

“Defrost” button
E) Stop/clear button
F) Warning light and

“Reheat” button
G) Crumb collection tray
H) Bread toasting slots
I) Toast racks

DESCRIZIONE
DELL’APPARECCHIO
A) Leva accensione
B) Indicatore grado di

tostatura
C) Manopola regolazione

grado di tostatura
D) Spia e pulsante “defrost”
E) Pulsante stop/clear
F) Spia e pulsante “reheat”
G) Vassoio raccoglibriciole
H) Bocche di caricamento
I) Pinze

GERÄTEBESCHREIBUNG
A) Einschalthebel
B) Sichtanzeige

Bräunungsgrad
C) Einstell-Drehknopf

Bräunungsgrad
D) Kontrollampe und Schalter

Defrost (Auftauen)
E) Schalter Stop/Löschen
F) Kontrollampe und

Schalter Reheat
(Aufwarmen)

G) Krümelblech
H) Toasteinführschlitze
I) Toastzangen

DESCRIPTION DE L’APPAREIL
A) Levier de mise en marche
B) Indicateur degré de

grillage
C) Bouton de réglage du

degré de grillage
D) Voyant lumineux et bouton

poussoir “Defrost”
E) Bouton poussoir

Stop/Clear
F) Voyant lumineux et

bouton poussoir “Reheat”
G) Tiroir ramasse-miettes
H) Ouvertures de chargement
I) Pinces pour toasts

E N G L I S H I T A L I A N OD E U T S C HF R A N Ç A I S

BESCHRIJVING VAN HET
APPARAAT
A) Hendel voor het

aanzetten
B) Aanduiding

bruiningsgraad
C) Draaiknop regulering

bruiningsgraad
D) Controlelampje en

drukknop “defrost”
E) Drukknop Stop/clear
F) Controlelampje en

drukknop “reheat”
G) Kruimelopvangblad
H) Broodsleuven
I) Snoerberging 

N E D E R L A N D S

DESCRIPCION DEL APARATO
A) Palanca encendido
B) Visor grado de tostado
C) Manopla regulación

grado de tostado
D) Señal luminosa y

pulsador “defrost””
E) Pulsador stop/clear
F) Señal luminosa y

pulsador “reheat”
G) Bandeja recoge migas
H) Bocas de carga

I) Pinzas para tostada 

E S P A Ñ O L

DESCRIÇÃO DO APARELHO
A) Alavanca de ligar
B) Visor do grau de

torração
C) Botão de regulação do

grau de torração
D) Luz-piloto e botão

“defrost”
E) Botão stop/clear
F) Luz-piloto e botão

“reheat”
G) Tabuleiro para migalhas
H) Aberturas
I)) Pinças para torradas

P O R T U G U Ê S
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D) ∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎfi Ï·Ì¿ÎÈ Î·È
ÎÔ˘Ì› "defrost"

E) ∫Ô˘Ì› stop/clear 

F) ∂Ó‰ÂÈÎÙÈÎfi Ï·Ì¿ÎÈ Î·È
ÎÔ˘Ì› "reheat"
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